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STATE OF RHODE ISLAND JUDICIARY
SUPERIOR COURT

SUMMONS

Civil Action File Number
PC-2024-04526

Attorney for the Plaintiff or the Plaintiff

Plaintiff

State of Rhode Island Max Wistow _

v. Address of the Plaintiff’s Attorney or the Plaintiff

AECOM Technical Services, Inc. et al. WISTOW SHEEHAN & LOVELEY

Defendant 127 DORRANCE STREET
PROVIDENCE RI 02903

Licht Judicial Complex Address of the Defendant

Providence/Bristol County c/o Registered Agent Solutions Inc.

250 Benefit Street 222 Jefferson Blvd, Suite 200

Providence RT 02903 Warwick RI 02888

(401) 222-3250 A

TO THE DEFENDANT, Vanasse Hangen Brustlin, Inc.:

The above-named Plaintiff has brought an action against you in said Superior Court in the county
indicated above. You are hereby summoned and required to serve upon the Plaintiff’s attorney, whose
address is listed above, an answer to the complaint which is herewith served upon you within twenty (20)
days after service of this Summons upon you, exclusive of the day of service.

If you fail to do so, judgment by default will be taken against you for the relief demanded in the
complaint. Your answer must also be filed with the court.

As provided in Rule 13(a) of the Superior Court Rules of Civil Procedure, unless the relief demanded in
the complaint is for damage arising out of your ownership, maintenance, operation, or control of a motor
vehicle, or unless otherwise provided in Rule 13(a), your answer must state as a counterclaim any related
claim which you may have against the Plaintiff, or you will thereafter be barred from making such claim in

any other action.

This Summons was generated on 8/16/2024.

/s/ Stephen Burke
Clerk

Witness the seal/watermark of the Superior Court

SC-CMS-1 (revised November 2022)
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STATE OF RHODE ISLAND JUDICIARY

_ SUPERIOR COURT
Plaintiff Civil Action File Number
State of Rhode Island PC-2024-04526
V.
AECOM Technical Services, Inc. et al.
Defendant
PROOF OF SERVICE

by delivering or leaving said papers in the following manner:  Also served herewith,

Case Summary as of

[0 With the Defendant personally. 8/19/2024

then residing therein.
Name of person of suitable age and discretion

I hereby certify that on the date below I served a copy of this Summons, complaint, Language Assistance
Notice, and all other required documents received herewith upon the Defendant, Vanasse Hangen Brustlin, Inc.,

O At the Defendant’s dwelling house or usual place of abode with a person of suitable age and discretion

Address of dwelling house or usual place of abode

Age
ID}(fationship to the Defendant
With an agent authorized by appointment or by law to receive service of process. a\rt\s \

6“‘:)“"

Name of authorized agent , 12 TeCberson _23‘}"& T aao(
Y T
If the agent is one designated by statute’to receive service, further notice as required by statute wasf’giv

as noted below.

[J With a guardian or conservator of the Defendant.
Name of person and designation

manager.
Name of person and designation

[ By delivering said papers to the attorney general or an assistant attorney general if serving the state.

O Upon a public corporation, body, or authority by delivering said papers to any officer, director, or
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STATE OF RHODE ISLAND JUDICIARY
SUPERIOR COURT

Upon a private corporation, domestic or foreign:
O By delivering said papers to an officer or a managing or general agent.
Name of person and designation
0 By leaving said papers at the office of the corporation with a person employed therein.
Name of person and designation
[ By delivering said papers to an agent authorized by appointment or by law to receive service of process.

Name of authorized agent
If the agent is one designated by statute to receive service, further notice as required by statute was given

as noted below.

[ I was unable to make service after the following reasonable attempts:

o Lo 2
SERVICE DATE: B dL/ d j ell; IS AH|SERVICEFEE$ ( J )~
- Month Day -
Signature of SHERIFF or DEPUTY SHERIFF CONSTABLE Kenneth R. Norigian
= RI Constable # 6091
SIGNATURE OF PERSON OTHER THAN A SHER] }f)EPUTY SHERIFF or CONSTABLE MUST BE
NOTARIZED.
Signature N B
State of
County of
On this day of - ,20 , before me, the undersigned notary public, personally
appeared B B O personally known to the notary

or [0 proved to the notary through satisfactory evidence of identification, which was
, to be the person who signed above in my presence,
and who swore or affirmed to the notary that the contents of the document are truthful to the best of his or her

knowledge.
Notary Public:
My commission expires:
Notary identification number:
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Scc tlns noncc in (‘:mlxx!nn, Spanish, and Poruguese on the attached pages. Espafiol: Véase
1gués cn las piginas Bd_]lllllli Portagués: Leia
esia muﬁcuv;io em cambojano, :spnnhol € POITUZUES s Paginas o anexo,

NOTICE

You have a case in the Rhode Island state court system.

You have the right to an interpreter at ne cost to you.

Rhode Island Supn:mu. Count Excculive Order 2012-05 stales that when a Limited-
l-ngllsh Proficient (LEP) person appears in court, the Rhode Island Judiciary will provide a free authorized
interpreter for the delendant, plaintiff. witness, victim, parent of a juvenile, or someone with a significant
interest in the court proceeding. This interpreting service is provided al no cost to the partics and in all 1ypes of
cases, both civil and criminal. Court interpreters work in all the courthouses of the Rhode Island state court
sysiem.

To schedule an interpreter for your day in court, you have the following options:
1. Call the Office of Court Iatcrpreters at (401) 222-8710, or

L. Send an cmail message fo [nterpretericedback @ conrts.sigey, or
3. Visit the interpreters’ office to schedule an interpreter:

The Office of Court Interpreters
Licht Judiciat Complex

Fourth Ficor, Room 401

250 Benefit Street

Providence, R1 02903

When requesting an interpreter, pfease provide the following information:

The pame and number of your case

The language you are requesting

The date and time of your hearlng

The focation of your kearing

Your name and & telephone number where we can reach You or your lawyer

TFor more information in !’omlgu:sc Russiaa, and Spanish, including a listing of court fonms that are available
isit our website on the Internet:

To request a translation of this notice fnte any other language, please call the Oftice of Court Interpreters at
(401) 222-8710. I would be helpful to have an English speaker with you when you call.

The Rhode Island Judiciary is commitied e making the courts accessible to all.

The Office of Coust Imerpecters
Licht Judicial Complex Fourth
Floor Room 40
250 Benelit Streat
Provicknee, RI 02993

Scrllnsmrmcmmdnn, Spnmsh.and Pomgueseund::mbcdpaggs

Espaibol: V'éase esta espailol ¥ pormug las piginas adjuruas.
Poriuguds’ lmmm:ﬂcwbm;:ﬂqm espmholepunuluesmvp:gmsemmn
AVISO

Usted tiene un caso en el sistema Judiciat de Rhode Islsnd.

Usted ticne ol derecho # tener un intérprete sin costo para usted.

La Orden Ejecutiva 2012-D5 del Tribuna) Supremo de Rhode Island dicta que cuando una
personz que ticne un dominio limitado del inglés (LEP) comparece anie la cone, of Sistema
Judicial de Rhode Island ke proveerd un inérprete  autorizado  gratis  sea of
acusadoidemandado, demandante, testigo, victima, padre de un menor de eded alguien que knga con un interés
importante en ¢l proceso de la corte. Este servivio de interpretacién se le proveer sin costa alguno o los participantes en
toda elase de caso, sea civil o penal.

Los intérpretes judicisles trobajan en todos los tribunales def Sistema Judicial de Rhode {sland,

Para solicitar nw intérprete para su comparecencia en el tribunal, usted tiene las siguientes opciones:
L. Llsmar » Ia Oficina de larérpretes en el tribunal al 401-222-8710 ;
2. Mandar un correo clectrénico a interpreterfeedback@ courty.ripovs o
3. Presentarse s s Oficina de Intérpretes pars soliciter un intérprete;
The Office of Count Tnterpreters
Licht Judicial Complex
Cunrto Piso, Oficinn 401 A-B

250 Benefit Street
Providence. RI 02903

Al saliciiar un intérprete, por favor provea I sipuleate informacion:

»  Fl nombre y e nGmero de su caso

El idloma quc solicite
® Lafechn ¥ hors de su sudicncia
* Dénde va 3 tomar lugar su audiencls

¢ Sunombre y aimera de telifono por of cual ues podamos poner en contacto con usted o con su

sbogado.
Para obtener més inft o ot 150 0 espaiiol, incluy una lista de [ lari _dc lacoﬂeqmcgl
dispenibles en cspadol, visite nuestra pigina de internet:
courts.ri.povil i i aspxi

Para solicilar I: traduceion de este aviso en cuslquicr otro idioma, por favor llame & la oficina de intérpretes al (401) 222-
710. Ayudaria si usted puede estar e compafiia dz una persona que habla inglés cuanda llame.

El sistema juridlico de Rhode Island s compromeie a propercionar g todas las personas nijor aceeso a bos tibunales,

The Office of Count Interpeeters
Licht Judicial Comples
Fousth Floor Room 401

250 Benefit Suext
Providener, RI 92903

espanhol. visite o nosso website na internet:
hips:/ www.courts . gov TnterpretersPortugeseVersion Pages/de fault.aspx
Para solicitar umi tradugdo desta notificaydo para qualquer outro idiema, telefone para o Gabinete de Intéspretes Judiciais

awavés do nimero (301) 222-5710. R que esicja it por alguém que fale inglés quande fizera
chamada,
A Administragde Sudicidria de Rhode Island esti empenhada em tomar os tibnnais acessiveis para todos.
Gabinete de latérpretes Judiciais
Coupleso Judicial Lichi
Quarto Prso, Sala 401

250 Benefit Suect
Providence, RI 02903

See this notice in (‘nmlxxll:m. Spnmsh and Poriuguese on the attached pages, Brutrsofig e g1 wagp ) Sndrgung it ,
(‘nmlm\nw SA.\{PLI' TVéase estn _ espufiol y portugnics en las piginas adjuntas.} ° o e
1: Viéase esta potificacién en camboy espaiiol ¥ &5 en las pdginas ndjuntas.
P is: Leia esta notifi em camboj espanthiol ¢ portugeés nas pigimas em anexo. lmnﬂgsﬂn’nn
J A ™ y
NOTIFICA C AO it sl anaamansg Rhode Islandy
V. Ex." tem um processo em curso no sistema judicidrio do sngnenefdie}ajgnonip fnigrgnd goan
Estado de Rhode Istand, avruxluﬁmmqmmnﬁnmln Rhode tsand (Rhode fsland Supreme Court Execsive Crder) 1R 2012-05
Y. . . . 4 pvnshiand UEP) upnggamigaaname qasmily
V. Ex.” tem direito aos servigos gratuitos de um intérprete. Rnode Istng  Sngrugnnpl m Arlgnognuy i .,,.,,3 i Gemam:
1 Bdng gl fgwibay dacinaminy 1 dunly o \/ A2
A Ondem Executiva 2012-05 do Supremo Tribunal de Rhode Istand prevé que quando uma  pessoa com e fn Sirigygetss Boyy : _, ol & ORI, e sl
timitados do lingua inglesa (Limited-English Proficient) (LEP) comparece em tribunal, a Judiciaria de B & g iy 12 "- e . ’
Rhode Island disposibiliza-lhe gmtunmmmc 05 servigos de um imérprele autorizade 1 um réu, autor, testemunha, vitima, i o PRI l
pai ou mie de um nwnor ou alguém com interesse slgmﬁcamo 10 processo Judwml O servigo de intérprete ¢ prestado (w" zn'u"o L
gratuitamente s partes ¢ em tdos os Gpos de processos. sejum cles civis ou pamais Os intérpretes do wribunal wabalham 2 ‘iqi““""“‘s e M"""db“k g courts.rl.gov ¢
em tados os tribunais do sistema judieidrio do Estado de Rhode Islnd, 3, naky srunige o
'l‘ he Offi “ourt ' s
Para agendar o> servigus de w intérprete pars o seu din no tribunal, tem as seguintes opgdes: L';“ Jn;;‘l’:l((‘l::lpll:;“ prefers
L Telefonar para o Gabinete de Imérpretes Judicinls através do n.* (401) 222-§710, ou Fourth Floor, Room 403
250 Benefit Street
% Eoviar uma mensagem de correlo eletrdnice parn [gterpreterfecdback@ courts.pl.gov, on Providence, RI 02903
3. Deslocar-sc ao gahinete de intérpretes para agendar os servigos de um intérprete: Gegnunlyp SRl .
Gabluete de Intérpreies Judicials * g Smamudgpbiossianngn
Complexo Judicial Liche 5 T
Quarto Piso, Sala 401 * menfsenangeiy
280 Benefit Street *  manigs dnndnasemiuannangn
Providencs, R1 02903 . hihhmmnumn'mnnyn
Quando xalicitar os servigos de um intérprete deve foroecer os seguintes dados: o mp s i ; imhi Bl L -
e O nome ¢ ntimero do seu processn ¥ K o L} "‘q AL 169 1.' W L NP YI: agegi
¢ O idioma gur solicita Mmclnmenumu, i "ﬂlfnn 1
* A date e hora da sua audiéancin 0 : Fich . e
o Oloctdu sus sudiéncia ey P 8 85px
¢ O scn nome € um adimero de telefonc pars o podermos. 2 5l ou a0 sen advogad Befjurgegmuntpasofeedn ‘ ywigarsln ug iy furgnunlgpcin S (J01) 2287107
Para nl-lcr;i(_" Jes em TS5, FUSs0 ¢ hot, incluind uma listn dos {irios judiciais disponiveis em - v h e

nanm: Roae island fRGGIARIMINGISIMNOIMATEE APERT

minninyaunlygeinanm
Lich Judicial Complex
Fourth Floor Room 401
250 Benefin Strevet
Providence, R1 02903 918




